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  Chapitre 1


  Kapitel 1


  Je vais te raconter une histoire.
C'est l'histoire de Lily.
Lily est une enfant.


  Ich werde dir eine Geschichte gelesen.
Es ist die Geschichte von Lily.
Lily ist ein Kind.


  Lily est gentille.
Lily aide tout le monde.
Tout le monde connaît Lily.


  Lily ist nett.
Lily hilft jedem.
Jeder kennt Lily.


  Lily habite un village.
Lily vit avec sa mère.
Lily appelle sa mère "Maman".


  Lily wohnt in einem Dorf.
Lily lebt mit ihrer Mutter.
Lily nennt ihre Mutter "Mama".


  Maman appelle souvent Lily "ma chérie".
Maman a une mère de 60 ans.
C'est la grand-mère de Lily.
Lily appelle sa grand-mère "Mamie".


  Mama nennt Lily oft "mein Schatz".
Mama hat eine 60-jährige Mutter.
Das ist Lilys Großmutter.
Lily nennt ihre Großmutter "Oma".


  Mamie adore Lily.
Mamie appelle souvent Lily "ma chérie".
Mamie voit Lily tous les jours.
Mamie déjeune avec Lily tous les midis.


  Oma liebt Lily.
Oma nennt Lily oft "mein Schatz".
Oma sieht Lily jeden Tag.
Oma isst jeden Mittag mit Lily.


  Chapitre 2


  Kapitel 2


  C'est l'heure de déjeuner.
Il est midi.
Mamie n'est pas encore là.
Lily est inquiète.


  Es ist Zeit zum Mittagessen.
Es ist Mittag.
Oma ist noch nicht da.
Lily ist besorgt.


  Lily dit à Maman :
Lily : Maman, elle est où Mamie ?
Lily : Est-ce qu'elle est fâchée avec moi ?


  Lily sagt zu Mama:
Lily: Mama, wo ist Oma?
Lily: Ist sie böse auf mich?


  Maman dit à Lily :
Maman : Ne t'inquiète pas, ma chérie.
Maman : Mamie est malade.


  Mama sagt zu Lily:
Mama: Mach dir keine Sorgen, mein Schatz.
Mama: Oma ist krank.


  Lily : Maman, je veux voir Mamie.
Lily : Est-ce que je peux aller chez Mamie ?
Lily : S'il te plaît Maman, dis oui...


  Lily: Mama, ich will Oma sehen.
Lily: Kann ich zu Oma gehen?
Lily: Bitte Mama, sag ja...


  Maman : Oui, ma chérie !
Maman : Tu sais quoi, mon ange ?
Maman : Je vais te donner quelque chose pour Mamie.


  Mama: Ja, mein Schatz!
Mama: Weißt du was, mein Engel?
Mama: Ich werde dir etwas für Oma geben.


  Maman : Il y a des crêpes dans ce panier.
Maman : Porte le panier à Mamie.
Maman : Mamie adore mes crêpes.


  Mama: Es gibt Crêpes in diesem Korb.
Mama: Bring den Korb zu Oma.
Mama: Oma liebt meine Crêpes.


  Maman : Fais attention au panier.
Maman : Ne parle pas aux inconnus.
Maman : Reviens vite à la maison.


  Mama: Pass auf den Korb.
Mama: Sprich nicht mit Fremden.
Mama: Komm schnell nach Hause.


  Lily : Oui, Maman.
Lily : Je me dépêche.
Lily : À tout à l'heure, Maman !


  Lily: Ja, Mama.
Lily: Ich beeile mich.
Lily: Bis später, Mama!


  Chapitre 3


  Kapitel 3


  Mamie vit seule.
Mamie a une maison.
Mamie habite le village voisin.


  Oma lebt allein.
Oma hat ein Haus.
Oma wohnt im Nachbardorf.


  Lily va souvent chez Mamie.
Lily connaît bien le chemin pour aller chez Mamie.
Pour aller chez Mamie, Lily passe par la forêt.


  Lily geht oft zu Oma.
Lily kennt den Weg zu Oma gut.
Um zu Oma zu gehen, geht Lily durch den Wald.


  Dans la forêt, il y a des loups.
Lily pense que tout le monde est gentil.
Lily ne sait pas que les loups mangent les gens.


  Im Wald gibt es Wölfe.
Lily denkt, dass alle nett sind.
Lily weiß nicht, dass Wölfe Menschen fressen.


  Un loup aperçoit Lily qui marche seule.
Le loup a faim.
Le loup veut manger Lily.


  Ein Wolf sieht Lily, die allein spaziert.
Der Wolf hat Hunger.
Der Wolf will Lily fressen.


  Le loup hésite à manger Lily.
La forêt est pleine de bûcherons.
Le loup a peur des bûcherons.


  Der Wolf zögert, Lily zu fressen.
Der Wald ist voller Holzfäller.
Der Wolf hat Angst vor den Holzfällern.


  Chapitre 4


  Kapitel 4


  Le loup dit à Lily :
Le loup : Bonjour, "Petite fille".
Le loup : Je m'appelle "Monsieur Loup".
Le loup : Et toi, comment tu t'appelles ?


  Der Wolf sagt zu Lily:
Der Wolf: Hallo, "kleines Mädchen".
Der Wolf: Ich heiße "Herr Wolf".
Der Wolf: Und du, wie heißt du?


  Lily dit au loup :
Lily : Bonjour, Monsieur Loup.
Lily : Moi, je m'appelle Lily.


  Lily sagt zum Wolf:
Lily: Hallo, Herr Wolf.
Lily: Ich heiße Lily.


  Le loup : Tu t'appelles Lily ?
Le loup : C'est un joli prénom ça, Lily.
Le loup : Dis-moi Lily, tu vas où ?


  Der Wolf: Heißt du Lily?
Der Wolf: Das ist ein schöner Name, Lily.
Der Wolf: Sag mal Lily, wohin gehst du?


  Lily : Je vais chez Mamie.
Lily : Mamie est malade.
Lily : Le panier, c'est pour Mamie.


  Lily: Ich gehe zu Oma.
Lily: Oma ist krank.
Lily: Der Korb ist für Oma.


  Le loup : Hum... ça sent bon !
Le loup : Qu'est-ce que c'est ?
Le loup : Est-ce que ce sont des crêpes ?


  Der Wolf: Hmm... das riecht gut!
Der Wolf: Was ist das?
Der Wolf: Sind das Crêpes?


  Lily : Oui, Monsieur Loup.
Lily : Ce sont les crêpes de Maman.
Lily : Mamie adore les crêpes de Maman.


  Lily: Ja, Herr Wolf.
Lily: Das sind Mamas Crêpes.
Lily: Oma liebt Mamas Crêpes.


  Le loup : Elle est où Maman, Lily ?
Le loup : Est-ce que Maman, elle est chez toi ?
Le loup : Est-ce que Maman, elle va venir plus tard chez Mamie ?


  Der Wolf: Wo ist Mama, Lily?
Der Wolf: Ist Mama bei dir?
Der Wolf: Kommt Mama später zu Oma?


  Lily : Maman, elle est à la maison.
Lily : Elle ne va pas venir chez Mamie.
Lily : Je suis toute seule.


  Lily: Mama, ist sie zu Hause.
Lily: Sie wird nicht zu Oma kommen.
Lily: Ich bin ganz allein.


  Le loup : Tu es toute seule, Lily ?
Le loup : C'est drôle ça !
Le loup : Moi aussi, je suis tout seul !


  Der Wolf: Bist du ganz allein, Lily?
Der Wolf: Das ist lustig!
Der Wolf: Ich bin auch ganz allein!


  Le loup : Aujourd'hui, je n'ai rien à faire.
Le loup : Si tu veux Lily, je peux venir avec toi.
Le loup : Est-ce qu'elle habite loin d'ici, Mamie ?


  Der Wolf: Heute habe ich nichts zu tun.
Der Wolf: Wenn du willst, Lily, kann ich mit dir kommen.
Der Wolf: Wohnt Oma weit weg von hier?


  Lily : Euh. Je ne sais pas moi, Monsieur Loup.
Lily : Vous voyez le moulin, là-bas ?
Lily : Et ben la maison de Mamie, c'est la maison juste après le moulin.
Lily : C'est la première maison, à l'entrée du village.


  Lily: Äh. Ich weiß nicht, Herr Wolf.
Lily: Sehen Sie die Mühle dort?
Lily: Nun, das Haus von Oma ist das Haus direkt nach der Mühle.
Lily: Es ist das erste Haus am Dorfeingang.


  Le loup : Lily, attends !
Le loup : J'ai une idée !
Le loup : On va faire la course, Lily !


  Der Wolf: Lily, warte!
Der Wolf: Ich habe eine Idee!
Der Wolf: Wir machen ein Rennen, Lily!


  Le loup : Toi Lily, tu vas par là !
Le loup : Et moi, je vais par là !
Le loup : À tout à l'heure, Lily !


  Der Wolf: Du Lily, gehst da lang!
Der Wolf: Und ich gehe da lang!
Der Wolf: Bis später, Lily!


  Chapitre 5


  Kapitel 5


  Le loup est malin.
Le loup prend le chemin le plus court.
Lily prend le chemin le plus long.


  Der Wolf ist schlau.
Der Wolf nimmt den kürzesten Weg.
Lily nimmt den längsten Weg.


  Lily aime s'amuser.
Lily s'arrête en chemin pour jouer.
Lily adore les papillons.
Lily court après les papillons.


  Lily spielt gerne.
Lily hält unterwegs an, um zu spielen.
Lily liebt Schmetterlinge.
Lily rennt den Schmetterlingen hinterher.


  Lily ne sait pas que le loup est méchant.
Lily croit que le loup est gentil.
Lily ignore que le loup veut manger Mamie.


  Lily weiß nicht, dass der Wolf böse ist.
Lily glaubt, dass der Wolf nett ist.
Lily ahnt nicht, dass der Wolf Oma fressen will.


  Lily est comme tous les enfants.
Lily n'écoute pas toujours Maman.
Lily pense que le loup est son ami.


  Lily ist wie alle Kinder.
Lily hört nicht immer auf Mama.
Lily denkt, dass der Wolf ihr Freund ist.


  Lily oublie qu'il ne faut pas parler aux inconnus.
Le loup est un inconnu.
Le loup n'est pas un parent de Lily.


  Lily vergisst, dass man nicht mit Fremden sprechen soll.
Der Wolf ist ein Fremder.
Der Wolf ist kein Verwandter von Lily.


  Chapitre 6


  Kapitel 6


  Le loup arrive chez Mamie.
Le loup frappe à la porte.
Le loup fait "Toc, toc" sur la porte.


  Der Wolf kommt zu Oma.
Der Wolf klopft an die Tür.
Der Wolf macht "Klopf, klopf" an die Tür.


  Mamie est dans son lit.
Mamie entend "Toc, toc".
Mamie demande : Qui est là ?


  Oma liegt in ihrem Bett.
Oma hört "Klopf, klopf".
Oma fragt: Wer ist da?


  Le loup parle comme Lily :
Le loup : C'est moi, Mamie.
Le loup : C'est Lily.
Le loup : Mamie, j'ai des crêpes pour toi.


  Der Wolf spricht wie Lily:
Der Wolf: Ich bin es, Oma.
Der Wolf: Ich bin Lily.
Der Wolf: Oma, ich habe Crêpes für dich.


  Mamie : Lily, est-ce que c'est toi ?
Mamie : Tu peux entrer, ma chérie.
Mamie : C'est ouvert.


  Oma: Lily, bist du das?
Oma: Du kannst reinkommen, mein Schatz.
Oma: Es ist offen.


  Mamie est contente.
Mamie adore les crêpes de Maman.
Les crêpes de Maman sont parfumées à la vanille.


  Oma ist glücklich.
Oma liebt die Crêpes von Mama.
Mamas Crêpes sind mit Vanille aromatisiert.


  Chapitre 7


  Kapitel 7


  Le loup entre dans la maison.
Le loup voit Mamie.
Le loup veut manger Mamie.


  Der Wolf betritt das Haus.
Der Wolf sieht Oma.
Der Wolf will Oma fressen.


  Mamie crie :
Mamie : Au secours, au secours !
Mamie : Il y a un loup chez moi !


  Oma schreit:
Oma: Hilfe, Hilfe!
Oma: Es ist ein Wolf bei mir!


  Le loup est surpris.
Le loup n'entend jamais crier les gens.
Pour manger les gens, le loup avale les gens.


  Der Wolf ist überrascht.
Der Wolf hört nie Menschen schreien.
Um Menschen zu fressen, verschlingt der Wolf die Menschen.


  Le loup dit à Mamie :
Le loup : Mamie, tais-toi !
Le loup : Tu vas alerter les bûcherons.
Le loup : Les bûcherons vont me tuer.
Le loup : Je ne veux pas mourir, moi !


  Der Wolf sagt zu Oma:
Der Wolf: Oma, sei still!
Der Wolf: Du wirst die Holzfäller alarmieren.
Der Wolf: Die Holzfäller werden mich töten.
Der Wolf: Ich will nicht sterben!


  Mamie dit au loup :
Mamie : Si tu ne veux pas mourir "Méchant loup", alors vas-t-en !
Mamie : Vas-t-en tout de suite !
Mamie : Sors de chez moi, "Méchant loup" !


  Oma sagt zum Wolf:
Oma: Wenn du nicht sterben willst, "Böser Wolf", dann geh weg!
Oma: Geh sofort weg!
Oma: Raus aus meinem Haus, "Böser Wolf"!


  Mamie : Si tu ne pars pas "Méchant loup", je vais continuer à crier.
Mamie : Les bûcherons vont m'entendre.
Mamie : Les bûcherons vont venir te tuer, "Méchant loup" !


  Oma: Wenn

OPS/image2.jpg
Liste des personnages
Figuren

J






OPS/image0.jpg
D’APRES LE CONTE ORIGINAL DE CHARLES PERR;

NOUVELLE HISTOIRE ORIGINALE B |
Céline Carole Apatout \
b N






OPS/image1.jpg
MATOU FLE
Une drole de rencontre

Frangais-Allemand

A1-A2

CONTE ORIGINAL DE CHARLES PERRAULT

Nouvelle histoire originale
de

Céline Carole Apatout





